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Corpus-based automatic extraction and analysis of Mandarin alphabetic words

HUANG Ju—~en & LIU Hong-chao
( Department of Chinese and Bilingual Studies the Hong Kong Polytechnic University Hong Kong 999077 China)

Abstract:  This paper introduces a new perspective on the study of Mandarin alphabetic words ( MAW) . We
first introduce the automatic extraction and quantitative analysis of Mandarin alphabetic words based on a large
corpus. Second we clarify the use of the term “alphabetic words” rather than “letter words” as all Chinese
words written in Pinyin would be letter words. We further explicate the challenges and potential contributions to
linguistic theories posed by an in-depth account of the phonology morphology and writing system of Mandarin
alphabetic words. Third with a detailed analysis of the alphabet K in Mandarin alphabetic words we suggest
that the linguistic behavior of alphabet in Mandarin alphabetic words is similar to Chinese characters but differ—
ent from letters. Finally it is stressed that the study of Mandarin alphabetic words is a non-rivial subject on
the influence of language life by language technology.

Key words: Mandarin alphabetic word; corpus linguistics; quantitative linguistics; language technology



